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DESIGN GUIDE  
 

This PowerPoint 2007 template produces an A0 

presentation poster. You can use it to create your 

research poster and save valuable time placing titles, 

subtitles, text, and graphics.  

 

We provide a series of online tutorials that will guide 

you through the poster design process and answer your 

poster production questions. To view our template 

tutorials, go online to PosterPresentations.com and 

click on HELP DESK. 

 

When you are ready to print your poster, go online to 

PosterPresentations.com 

 

Need assistance? Call us at 1.510.649.3001 

 
 

QUICK START 
 

Zoom in and out 
 As you work on your poster zoom in and out to 

the level that is more comfortable to you. Go 

to VIEW > ZOOM. 

 

Title, Authors, and Affiliations 
Start designing your poster by adding the title, the names of 

the authors, and the affiliated institutions. You can type or 

paste text into the provided boxes. The template will 

automatically adjust the size of your text to fit the title box. 

You can manually override this feature and change the size of 

your text.  

 

TIP: The font size of your title should be bigger than your 

name(s) and institution name(s). 

 

 

 

 

Adding Logos / Seals 
Most often, logos are added on each side of the title. You can 

insert a logo by dragging and dropping it from your desktop, 

copy and paste or by going to INSERT > PICTURES. Logos 

taken from web sites are likely to be low quality when 

printed. Zoom it at 100% to see what the logo will look like 

on the final poster and make any necessary adjustments.   

 

TIP: See if your school’s logo is available on our free poster 

templates page. 

 

Photographs / Graphics 
You can add images by dragging and dropping from your 

desktop, copy and paste, or by going to INSERT > PICTURES. 

Resize images proportionally by holding down the SHIFT key 

and dragging one of the corner handles. For a professional-

looking poster, do not distort your images by enlarging them 

disproportionally. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Image Quality Check 
Zoom in and look at your images at 100% magnification. If 

they look good they will print well.  
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QUICK START (cont. )  
 

How to change the template color theme 
You can easily change the color theme of your poster by going 

to the DESIGN menu, click on COLORS, and choose the color 

theme of your choice. You can also create your own color 

theme. 

 

 

 

 

 

 

 

You can also manually change the color of your background by 

going to VIEW > SLIDE MASTER.  After you finish working on 

the master be sure to go to VIEW > NORMAL to continue 

working on your poster. 

 

How to add Text 
The template comes with a number of pre-

formatted placeholders for headers and 

text blocks. You can add more blocks by 

copying and pasting the existing ones or by 

adding a text box from the HOME menu.  

 

 Text size 
Adjust the size of your text based on how much content you 

have to present.  

The default template text offers a good starting point. Follow 

the conference requirements. 

 

How to add Tables 
To add a table from scratch go to the INSERT menu 

and click on TABLE. A drop-down box will help you 

select rows and columns.  

You can also copy and a paste a table from Word or another 

PowerPoint document. A pasted table may need to be re-

formatted by RIGHT-CLICK > FORMAT SHAPE, TEXT BOX, 

Margins. 

 

Graphs / Charts 
You can simply copy and paste charts and graphs from Excel 

or Word. Some reformatting may be required depending on 

how the original document has been created. 

 

How to change the column configuration 
RIGHT-CLICK on the poster background and select LAYOUT to 

see the column options available for this template. The 

poster columns can also be customized on the Master. VIEW > 

MASTER. 

 

How to remove the info bars 
If you are working in PowerPoint for Windows and have 

finished your poster, save as PDF and the bars will not be 

included. You can also delete them by going to VIEW > 

MASTER. On the Mac adjust the Page-Setup to match the 

Page-Setup in PowerPoint before you create a PDF. You can 

also delete them from the Slide Master. 

 

Save your work 
Save your template as a PowerPoint document. For printing, 

save as PowerPoint of “Print-quality” PDF. 

 

Print your poster 
When you are ready to have your poster printed go online to 

PosterPresentations.com and click on the “Order Your Poster” 

button. Choose the poster type the best suits your needs and 

submit your order. If you submit a PowerPoint document you 

will be receiving a PDF proof for your approval prior to 

printing. If your order is placed and paid for before noon, 

Pacific, Monday through Friday, your order will ship out that 

same day. Next day, Second day, Third day, and Free Ground 

services are offered. Go to PosterPresentations.com for more 

information. 
 

Student discounts are available on our Facebook page. 

Go to PosterPresentations.com and click on the FB icon.  
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Resumen 

Etapas principales del desarrollo de la investigación  

 

 

    Doctoranda: Coral López Mateo 

Programa de Doctorado: LENGUAS Y TECNOLOGÍA 
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Estudio del vocabulario alemán de la bioquímica: aspectos 

terminológicos, lingüísticos y contrastivos 

Investigación 
lingüística del corpus: 
Análisis descriptivo 

Traducción 
de 

términos 
del alemán 
al español 

Recopilación 
del corpus: 

textos científicos 
sobre 

bioquímica en 
alemán  

Consulta 
con expertos 

3. Etapa 

Observaciones                 
lingüísticas 
 

Resultados  de 
la investigación 

2. Etapa 

Realización 

 de  fichas 
terminológicas 

 
Propuesta de 

equivalencias 

1. Etapa 

Revisión  de la 

literatura sobre  
terminología 

 y lenguas  de  
especialidad  

Objetivos generales 

 

Esta tesis tiene como objeto recopilar, a partir de un corpus de 

artículos científicos alemanes, los términos de la lengua de la 

bioquímica para realizar su análisis descriptivo. Se llevará a cabo una 

investigación lingüística del corpus y además se traducirán en lengua 

española los términos especializados resultantes de la selección 

terminológica. Para ello nos serviremos de obras lexicográficas 

bilingües y plurilingües existentes, de artículos científicos en lengua 

española y contaremos con expertos en la materia que confirmarán 

nuestra propuesta de equivalencia de los términos todavía sin 

recopilar. 

Revisar la literatura existente sobre terminología y lenguas de 
especialidad 

Exponer el estado de la cuestión actual de las obras 
lexicográficas monolingües, bilingües y plurilingües 
 

Recopilar el corpus de textos objeto de estudio 
 

Efectuar el vaciado de los artículos para extraer los candidatos a 
términos 

Realizar fichas terminológicas 

Proponer equivalencias de términos no registrados en obras 
lexicográficas y proponer una definición 

 

Contrastar morfológica y semánticamente los términos de la 
lengua de partida (alemán) y los de la lengua meta (español) 

Objetivos específicos 

Sentar las bases para  
nuestra investigación 

Elaboración de una estructura 
conceptual del campo 

Recopilación, selección y descripción 
de los términos  seleccionados 

Análisis lingüístico  
exhaustivo 

Exposición  de  
resultados   y 
conclusiones 

Futuras  líneas  
de investigación 

Resultados y posibles utilidades 

Compilación y  ampliación  
de  términos  traducidos 
bilingües (alemán–español) 

Elaboración  de   un 
glosario  bilingüe  de 
términos especializa-
dos de  la  bioquímica 

Exposición  de   futuras 
líneas  de  investigación  
en terminología, lingüís-
tica y enseñanza de len-
guas de especialidad. 

Suplir la falta de traducción 

bilingüe alemán-español de 

términos especializados de la 

lengua de la bioquímica 

Ayudar a traductores, expertos 

o aprendices en la traducción 

de términos bioquímicos en 

alemán como lengua de 

partida 

Contribuir en el desarrollo y en la 

evolución de las investigaciones en 

el ámbito de la terminología 

Definición de criterios para  
la elección de candidatos a 
términos y su clasificación 

Confección de las fichas 
terminológicas  y estudio 
de cada término  en  su 
ficha  terminológica 
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